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Konu : Kanun Tasarist

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Disigleri Bakanligi’'nca hazirlanan ve Baskanlifiniza arzi Bakanlar Kurulu’nca
29/3/2010 tarihinde kararlagtinlan "Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Suriye Arap

Hukiimeti  Arasinda  Yiksekdgretim Alaninda Isbirligi  Anlasmasmnimn

Cumbhuriyeti
ile gerekcesi ilisikte

Onaylanmasinin  Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist”
gonderilmistir.
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GEREKCE

Egitim alanindaki isbirligi, tilkeler arasinda kokiu iliskiler kurmak ve farkh toplumlar
arasinda etkilesim ortamu yaratmak i¢in uygun bir zemin hazirlamakta ve siyasi ve kiiltiirel
iliskilerimizin gelistirilmesine katkida bulunmaktadir.

Bu ¢ergevede, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Suriye Arap Cumbhuriyeti
Hiikiimeti Arasinda Yiksekdgretim Alaminda Isbirligi Anlagmasi™, 23 Aralik 2009 tarihinde
Sam’da imzalanmstir.

Anilan Anlasma; yiiksekdgretim alaninda bilim insam, Ogrenci, aragtirmact ve
uzmanlarin yani sira bilgi ve belge degisimini 6ngormekte ve taraflarin birbitletinin
yiiksekogretim kurumlarinda Arap Dili ve Edebiyai ve Turk Dili ve Edebiyatimn
dgretilmesine yodnelik bdliimier kurmalarina yénelik hitkiimler icermektedir.

Sozkonusu - Anlagma’mn  Suriye ile ikili iligkilerimizin ilerletilmesine katkida
bulunacag degerlendirilmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI VE SURIYE ARAP CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA YUKSEKOGRETIM ALANINDA ISBIRLIGI ANLASMASININ
: - ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
- KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 23 Aralik 2009 tarihinde Sam’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyelé
Hitkiimeii ve Suriye Arap Cumhuriyeti Hikiimeti Arasinda Yiksekogretim Alaminda Isbirli
Anlasmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarthinde yiiriirliige girer.

ki MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurutu yiiriitiir.
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Tiirkiye Camhuriyeti Hitkfimeti

Ye

Suriye Arap Cumhuriyeti Hiikiimeti

arasinda

Yiiksckégretim Alaninda Isbirligi Anlasmas

Bu metinde “Taraflar” olarak belirtilen Tirkiye Camhuriyeti Hilkiimeti ve Suriye Arap Cumhuriyeti
Hiikiimeti; yitksekdgretim ve bilimsel aragtrrma alanlannda igbirliginde bulunma amaciyla; her iki
iilkenin halklan arasinda karsiikli anlayis ve saygiyl artrma ve ikili iliskilerini kuvvetlendirme
istegivle,

Taraflar, agagidaki konnlarda mutabiktrlar;
Madde 1

Taraflar, Ttirkiye Cumhuriyeti Yiksekogretim Kurulu ve Suriye Arap Cumhuriyeti Yiksek6gretim
Bakanlif: arasinda dostluk iligkilerini ve igbirligini artirrnak ve geligtirmek icin: tniversiteleri, mesleki
kurumlan, finiversite aragtirma merkezleri ve yiiksek enstitiiler! arasinda ayri Mutabakat Zaptlarinin
imzalanmasmin destekienmesini de igeren, ancak bununla smirh olmayan, uygun kogullart saglamak
icin ¢aligacaklardir.

Madde 2

Taraflar, yiksekogretim kurumlarinda, yitksekogretim ve bilimsel arastmmayla ilgili tim alanjarda
deneyim, bilgi ve yaym degisiminde bulunuimastni kolaylagtiracaklardir,

Madde 3

Taraflar ishirligini ve bilim insan, Ofretim ityeleri, yikksekogretim yoneticileri ve 6grenciler arasmda
degisimi kolaylastiracaklardir.

Madde 4

Taraflar, birbirlerinin yiiksekogretim kurumlarinda Tirk Dili ve Edebiyati ve Arap Dili ve
Edebiyatinim 8gretilmesine ydnelik boliimler kuracaklardir,




Madde 5

Taraflar, kendi gergevelerinde diizenlenen bilimsel konferanslara ve forumlara katilmak tizere
uzmarnlar ve tgretim tivelerini davet edeceklerdir.

Madde 6

Taraflar, kargihklihk temelinde, - iilkelerindeki Yasa ve yonetmelikiere uygun olarak, dersce almaya
yonelik egitim programlan igin burs degisiminde bulmacaklardir, Burslara iligkin ayrntilar,
diplomatik kanallar araciligiyla karara baglanacaktir, '

Madde 7

Taraflar, kapasite-inga programlar1 konusunda isbirliginde bulunacaklar ve her biri kendi
imiversitelerinde lisans-lisanstistii dgrencilerin kabul edilmesini sajlamak igin birbirlerine yardimei
olacaklardir. Taraflarm her biri, kendi ogrencilerinin giderlerini kargilayacaktir.

Madde 8§

Taraflar, ortak Yiiksek Lisans ve Doktora programlar: olusturacaklardir.
Madde 9

Taraflar, tilkelerinde diizenlenen derecelerin taninmas; ve denkligi konusunda her iki tilkede yitriirtikte
bulunan yasalara uygun olarak, gerekli tiim bilgilerin degisimini yapacaklar ve gerekli olan iim
tedbirleri alacaklardir. Her iki taraf gegerli mevzuatlarma gore yiksek ogretim hakk “kazanmisg
Ggrencileri yitksek 6gretim kurumlarinda lisans ve yiiksek lisans programlarma kabul edeceklerdir.

Madde 10

Bu Anlagma bir kez yiirtirltige girdiginde, taraflar bu Anlagma’nmn uygulanmasma yénelik donemse
icra programlan iizerinde anlasmaya varacaklardir. Uzerinde anlagmaya varims her bir etkinlige
iligkin, degisimi yapilacak burs sayilarmi da igeren, ancak bunuala sinirli olmayan, mali ayrintilar,
taraflarca uygun diplomatik kanallar aracihifiyla ele alinacaktir,

‘Madde 11

Bu Anlagma, taraflar arasinda karsihkli onaya bagh olarak degisiirilebilir; dezisik!ikler Anlagmanmn
ayrilmaz bir pargasi olacakti. Degisiklikler, bu Anlagmanm 12. Maddesinde dngoriilen avnr yasal
isleme uygun olarak yiritrliige girecektir,

Madde 12

Meveut Anlasma, Taraflarmn, antlan belgenin ylirlirlige girmesi igin gerekli i¢ yasal usuilerin
tamamlandifini birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazilt bildirimin ahindig1 tarihte
yirlirliige girecektir. Anlagma, 5 yil siire ile yitriirlitkte kalacak ve Taraflar, scna erdirme nivetini vazili
olarak bildirmedigi takdirde sonraki 5 yillik siire icin kendiliginden yenilenecektir. Sona erdirme, siz,
konusu bildirimin alindiz tarihten itibaren alts ay iginde ylriirliige girecektir. Anlasmanin sona ermesi,
Anlagma kapsaminda bulunan ve bu anlasmanin sona erdigi taihte tamarmlanmamis olan etkinliler
ve projeleri etkilemeyecektir. -




sam’da 23/12/2009 tarihinde Tirkge, Arapca ve ingilizce olmak uzere, birbirine denk nitelikte iki
orijinal niisha halinde imzalandi. Yorumda bir farkllik olmasi durumunda ingilizce metin esas

alinacakir, :

Tirkive Cumhuriyeti Hukimeti Adina Suriye Arap Cumhuriyeti Hikimeti Adina

Yiikseksgretim Kurumu Bagkan Yiksekdgretim Bakani

R

ST

Dr.Ghias Barakat

cuy

-

e
T

s oy

5




i e e U

AGREEMENT

ON COOPERATION IN THE FIELD
OF HIGHER EDUCATION
 BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Syrian
Arab Republic hereinafter referred to as the "Parties";

For the purpose of cooperation in the field of higher education and scientific

research;

In the spirit of enhancing mutual understanding and respect between the peoples

of both countries;
Desiring to strengthen their bilateral relations,

Have agreed on the following:

Article 1

The Parties will work to provide the appropriate conditions for enhancing and
developing the friendly relations and cooperation between the Council of Higher
Education in the Republic of Turkey and the Ministry of higher education in the
Syrian Arab Republic, including - but not limited to - the support of signing
separate MOUs between universities, vocational institutes, university research
centers and higher institutes in their respective countries.

Article 2

The Parties shall facilitate the exchange of expertise, information and publications
in all fields of higher education and scientific research in their institations of

higher education.
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Article 3

The Parties shall facilitate cooperation and exchange of scientists, faculty

members, higher education administrators and students between them.
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Article 4

The Parties shall establish departments for the teaching of the Turkish language
and literature and Arabic language and literature in their respective institutions of

higher education.
Article 5

The Parties shall invite experts and faculty members to participate in scientific
conferences and forums held in their 1espective framework.

Article 6

The Parties shall exchange scholarships for educational degree-programs, in
accordance with the effective laws and regulations in their respective countries on
reciprocity basis. Details of scholarships shall be agreed upon via  diplomatic

channels.

Article 7

The Parties shall cooperate in capacity-building programs, and assist each other in

providing admissions for graduate and post-graduate students in their respective
universities. Each party shall bear the costs for their respective students.

Article §
The Parties shall establish joint MA and Ph.D. programmes.
Article 9

The Parties shall exchange all needed information and take all needed measures
with regard to recognition and equivalence of the degrees issued by the Parties in
their respective countries. The two parties shall accept the students who are
eligible for higher education according to the current laws and regulations in both
countries to the undergraduate and graduate programs in their higher education

institutions.
Article 10

Once this Agreement enters into force, the Parties shall agree upon periodic
executive programs for the implementation of this Agreement. The financial
details of each agreed-upon activity, including but not limited to - number of
scholarships exchanged, shall be dealt with the Parties via diplorhatic channeis.
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Article 11

This Agreement may be amended by mutual consent between the Partics and the
amendments become an integral part of this Agreement. The amendments shall
enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed under

Article 12 of this Agreement.

.

Article 12

The present Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
written notification by which the Parties notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal legal procedures required for the
entry into force of this agreement. This agreement shall remain in force for a
period of five years and shall automatically be renewed for further periods of five
years, unless either Party notifies in writing and through diplomatic channels of jts
intention to terminate this agreement.

The termination will come into effect in six months from the date of receiving the
said notification by the other party. The termination of the Agreement shall not
affect the projects or programs undertaken under it and not fully executed at the
time of the termination of this Agreement.

Signed in Damascus on 23/12/2009 in two original copies each in The Turkish,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergence in interpretation, the English text shall prevail.
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